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O Mcred love of altar and of throne,
May thy immortal breath our ipiriti fire I

'Midtt other races as we hold
Thy law whose sway we ever own,

May we as brethren all aspire,

With faith's control, while clear shall ring,
As from our sires in days of old,

The conquering cry, "For Christ and King,"
The conquering cry, "For Christ and King."

The words of the Canadian national song " O Canada f
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-j*u?u"/^' ^ Routhier whose name will forever be associated

Sir^S* T""ufu ^ °] Y*"*^ ^^ " ^he author is now Sir Adolphe
Routhier, a knighthood having been conferred upon him. In
tois instance the bearer, eminent alike in the literary and judicial
field confers distinction upon the title.
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^ »u^^*l^X® translation is intended simply to convey the sense
Of tlie ongmal as a poem, and not of course for singing purposes


